SALMONG TUGUNAN
2025.03.09 Unang Linggo ng Kuwaresma
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1. Si — yang naghahangad ng pagkupkop ng kata—as—ta — asan
2. Di mo aabuting i—ka'y ma—pa—hamak,
3. Sa kani —lang palad ay itatayo ka't, silang mag—ta—ta — as
4. Ang sa—bi ng Diyos, “Aking ililigtas ang ta —pat sa akin
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1. at ma—nanatili sa kalinga niyong Maka-pang-ya—ri — han;
2. at wa — lang daratal kahit anong uring mga paghihirap ~ sa i—yong ta — hanan.
3. nang hin—di masaktan ang mga paa mo sa batong ma—ta — las.
4. at iingatan ko ang sinumang taong ako’y ki— ki—la — lanin.
n Cm Fm
> = : e
0y " b 1 O 1
Dj o S
1.  Maka — pagsasabi sa kanyang Pa—ngi-no — on:
2.  Susu— guin niya ang maraming anghel, sila’ng su - su - bay—bay
3. Ka — hit ang tapakan mo ay mga leon, ahas na ma - bag—sik
4. Pag — kat sila’y tumawag; laging handa ako na sila’y pa—king—gan
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1. “Mu—og ka'’t tahanan, ikaw ang aking Diyos,
Ang Diyos na tangi kong pinag—ti—wa — laan.”
2. ka—hit saang dako ikaw maparoon, ti-yak i—i — ngatan.
3. Di  ka maano sa mga serpiyente’t leong ma - ba - ba — ngis
4. a — king sasamahan at kung may hilahil

ay sasaklolohan; aking ililigtas at ang

bawat isa ay pa—ra—ra — ngalan.



